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It is recommended to wear the gloves in the accessory
box when assembling and disassembling the product

EREEIRERRMALRGENNFE | BNEERT SRR RANFE |
DIRE A TR BOFREER T ABBOLET, |

22 A Fo| &Y &8eiA HH| HX|, siH|5t7| HHEE | Siconsiglia di indossare
i guanti nella scatola degli accessori durante l'installazione e lo smontaggio del
prodotto | Il est recommandé de porter les gants dans la boite d'accessoires lors

de l'installation et du démontage du produit. | Mpw ycTaHoBke 1 pas6opke vsgenms
peKoMeH/yeTCst HaaeBaTb NepyaTk1 U3 Kopobku ¢ npuHagnexHoctamu. | Es wird
bei der Montage und der Demontage empfohlen, die Hanschuhe in der Zubehdrbox
zu tragen. | Det rekommenderas att ta pé dig de hanskar som kommer med i
forpackningen innan du ska montera, installera och avmontera serverchassiholjet. |
Zalecamy noszenie rekawiczek w pudetku z akcesoriami podczas montazu i
demontazu produktu. | Uriini monte ederken ve sokerken aksesuar kutusundaki
eldiven giymeniz énerilir. | Recomenda-se o uso das luvas na caixa de acessérios ao
montar e desmontar o produto. | Se recomienda usar los guantes en la caja de
accesorios al instalar y desmontar el producto. | P¥i instalaci a demontazi vyrobku
se doporuéuje nosit rukavice v krabici na piislusenstvi
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Exploded View

NEEE | HARE | H#EN | 3= | Vista Esplosa | Vue Eclatée | B pasobpaHHom Buge |
Explosionszeichnung | Sprangskiss/Widok rozstrzelony | patlatilmis gérinim |
Diagrama de decomposicdo | Vista en despiece ordenado | Rozlozeny pohled
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O Left Side Panel @ Top Cover © Front Panel
O Right Side Panel © HDD/SSD Drive Bracket O Bottom

@ Power Supply Bracket @ Chassis Base

02



Specifications
FRAE | MG | 3848 | AP | Specifiche | Spécifications | Cneundukaunsa | Spezifikation |
Tekniskdata | specyfikacja | Spesifik | Especificacdo | Especificaciones | Specifikace

abee B

Model Model PIXEL ONE
Dimensions (LxWxH) 485(L) x 220(W) x 450(H)mm
Motherboard Compatibility ATX, E-ATX

Material

Aluminum, ABS

Material Thickness

Top Cover & Bottom: 2.0mm Aluminum

Front Panel: 2.5mm Aluminum

Right & Left Side Panels: 3.0mm Aluminum

Interior Parts: 1.2~ 1.5mm Aluminum

Cooling Support

TOP:120mm x 3 / 140mm x 3

Bottom:120mm x 3(M.2 SSD only) / 140mm x 2

Rear: 120mm x 1

Radiator Compatibility

Top:120mm / 240mm / 360mm

Botton:120mm / 240mm / 360mm(M.2 SSD only)

Maximum CPU Cooler Height Up to 180mm
Maximum GPU Height Up to 180mm
Maximum GPU Length Up to 385mm
Maximum PSU Length ATX POWER PSU

3.5”/2.5” Drive Bays

3.5"HDDx2/2.5"SSDx 1

Front I/O Ports

USB 3.1 Type-Cx1/USB3.0 x1

HD Audio x 1 (Headphone & Microphone)

*Product specifications might vary by country or region.

Front 1/0 Ports

l/0%0 | 1/080 | 1/01>%—7x—2 | IJORIE{HO| A | 1/0 berto | Porte 1/0 Anteriori |
NuTepdeiic Beopa / Bbisoga | 1/0-Schnittstelle | 1/0-grénssnitt | 1/0 berto |
Portos de E/S frontais | Puertos de | / S Frontales | 1/O rozhrani

Power Button

UsB 3.0

3 USB3.1TYPEC

4 HD Audio (Headphone & Microphone)
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Accessory Kit Content

BEHENS | BUFENE | 77t U—Ryo2 >5[ & AO|A U E |
Contenuto della Scatola degli Accessori | Contenu de la Boite d'Accessoires |
Copepxumoe Kopobku ans nprHaanexHocten | Inhalt in der Zubehdrbox |
Innehallet i Tillbehorslada | Zawartosé w pudetku akcesoriow |

Aksesuar Kiti igerigi | Caixa de acessérios | Contenido de la Caja de Accesorios |
Obsah krabice na ptislugenstvi

Model Name QTY

6’\/‘» @ Power Supply .
/7 Unit Screws

@m ® 3.5"SSD Drive .
Screws

@ Motherboard /
2.5"SSD Drive 20
Screws

@ Chassis Base
Screws
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Accessory Kit Content

FLFEamR | BEERS | 77eU—Ryos2a>7oy | B8 AH0l2 g |
Contenuto della Scatola degli Accessori| Contenu de la Boite d'Accessoires |
Comepxumoe KopobKy ans nprHaanexHocten | Inhaltin der Zubehdrbox |
Innehallet i Tillbehorslada| Zawartos¢ w pudetku akcesoridw |

Aksesuar Kitiicerigi | Caixa de acessérios | Contenido de la Caja de Accesorios |
Obsah krabice na ptislugenstvi

Model Name QTY

@ Hex Magnetic 1

_ ) A
Screwdriver

— | @ Cable Ties (200mm)| 2

=

© Screwdriver
Magnetizer

@ Gloves 1

Q O Vircofiber Cleaning 1

Rag for Panels
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Installation Guide

LEIER | REER | 1A —=)LAR | X @8 A | Guida all'installazione |
Guide d'installation | PykosogcTso no ycraHoske | Installationsanleitung |
Installationsguide | Instrukgja instalacji | Kurulum Kilavuzu | Manual de instalagdo |
Guia deinstalacién | Instala¢ni prirucka

@&u
=

Remove The Top Cover

Bl ETE | BRETE | by THN—0EE | &8 HH HA |

Rimuovere il coperchio superiore | Retirez le couvercle supérieur |

CHuMaeM BepxHioto KpbilwKy | Entfernen der obere Abdeckung | Avmontera toppen. |
Zdejmij gbrna pokrywe | Ust kapagi cikarin | Remover a tampa superior |

Retire la cubierta superior | Sejméte horni kryt , v

06



Remove Side Panels

ly

&ni pane

#H o XA | Rimuovete i pannelli laterali |

Retirer les panneaux latéraux | CHumuTe 6okosbie nanenu | Entfernen der Seitenwande |

Ta bort sidopanelerna | Zdejmij panele boczne | Yan Panelleri Cikanin |

=
=

| Quite los paneles laterales | Sejméte bo

FERRMAR | BERUAR | o1 R TL— b ORIE |

Remover os painéis laterais
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Remove The Front Panel

BrreimEiR | BRETR | 7O M SRILOESE | TH IHE J A |
Rimuovere il pannello frontale | Retirez le panneau avant |

CHumaeMm nepepHioto nnactury | Entfernen der Vorderplatte |
Avmontera frampaneln | Zdejmij panel przedni | On paneli ¢ikann |
Remover o painel frontal | Retire el panel frontal | Sejméte predni panel
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Install the I/O Shield & Motherboard Unit

|/ OFEMR &I AR IE NIRAS | 1/ ORHMR&FEIREENMAE |

1/OY—ILR&RY —R—RIAZWOEDS | 1/0 HEQDEHEE HX] |

Installare lo schermo I/0 e 'unita della scheda madre |

Installez le bouclier d'E/S et ['unité de carte me | YcranosuTe 1/0 neperopoaxy v
MaTepuHcKyto nnaty B kopryc. | Einlegen des 1/0-Blechs und der Hauptplatine in die
Gehause | Placera I/O shield og moderkort enheten i chassit |

Zainstaluj przegrode we/wy i ptyte gtéwna w obudowie |

I/O bélmelerini ve anakartlan kasaya yerlestirin |

Instale a unidade de I/O Shield & Motherboard | Instale el protector de E/ Sy la unidad de
placa base | Nainstalujte prepazku | / O a zékladni desku do podvozku
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gig?:ll the PCI-E Card

'nstillalt_eEjsc‘hfii%[ﬁ | PCHEn—komDfl | pC-e 7ts A |

Installati rla carte PCI-E | Ve

PCI-E Ke;(rjt?n?'?;;gliﬁ}ﬁ;ﬁe | Installera PCI—E—korte‘t \ngﬁnzi:ltue' L(ngyPE(lzléE |
. a _

Nainstalujte PCI-E kartu raplaca PCI-E | Instalar la tarjeta PCI-E \e |
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Install the Power Supply Unit (PSU)

REBRMAER | REBFRHENE | XTS5 FSAOmMONIT | MY SSYKA|(PSU) AX| |
Installate l'alimentatore (PSU) | Installer le bloc d'alimentation |

YctaHosuTe 610k nuTanus | Installation des Netzteils |

Satti stromforsorjningsenheten (PSU) | Zainstaluj zasilacz (PSU) |

Gug Kaynagi Unitesini (PSU) Takin | Instalar a fonte de alimentac&o (PSU) |

Instalar la fuente de alimentacién (PSU) | Nainstalujte zdroj napdjeni (PSU)
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Install the 3.5”/2.5” Drives

L3S /25 N | L3525 | 3.5/25RS1TDOEDAIT | 3.5/2.5" E210|E X |
Installate i drive 3.57/2.5” | Installer les lecteurs 3.5"/2.5" |

YetanoswTe 3,5/2,5-aoiimoBble auckn | Installation der 3,5-Zoll-/2,5-Zoll-Laufwerke |
Installera 3,5”/2,5”-enheterna | Zainstaluj napedy 3,5"/2,5” |

3,5"/2,5" Stiriicileri Takin | Instalar as unidades de 3,5”/2,5” |

Instalar las unidades de 3,5”/2,5” | Nainstalujte 3,5”/2,5” jednotky

3.5"HDD Drive @ x8
2.5"SSD Drive @ x4

T 55555557
Y o
G
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Fan Setup Compatibility

ERREERYE | NBSERAE | 77 VREOERYE | M 24X =2ty |

Specifiche diinstallazione per le ventole | Compatibilité de configuration du ventilateur |
COBMECTUMOCTb YCTaHaBNVBaEMOrO BEHTUAATOPA |

Kompatibilitat der Liftereinrichtung | Kompatibilitet for flaktsinstallation |

Zgodnos¢ instalacji wentylatora | Fan Kurulumu Uyumlulugu |

Compatibilidade de ventiladores | Compatibilidad de la configuracion del ventilador |
Kompatibilita nastaveni ventilatoru

77T
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120mm x 3(M.2 SSD only)

Option A:
Option B:
140mmx 2
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Water-cooling Radiator Options

NOPEEARGIRIG | JOSBRAARGNEI | KRR TFLOA S>3y |

=4 2tCI0)|0|E] &M | Opzioni per radiatore raffreddamento a liquido |

Options de radiateur a refroidissement par eau |

BapwaHTsl pagmnatopa s BoasHoro oxnaxaerns | Optionen der Wasserkihlung |
Alternativ for vattenkylningselement | Opcje instalacji radiatora chtodzonego woda |
Su Sogutma Radyatéri Secenekleri | Opcdes de radiadores de refrigeracdo a dgua |
Opciones del radiador de refrigeracién por agua |

Moznosti chladi¢e vodniho chlazenf
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English (EN)

abee guarantees that this device is free of defect in material and workmanship, and provides
a two-year limited hardware warranty for the device commencing from the date of purchase.
Please keep your receipt of proof of purchase.This product is designed for computer usage
only. Using this device in any other capacity voids the warranty.If you are not familiar with
compute hardware installation, please ask for professional assistance.

The warranty offered covers normal use.Defect or damage that result from improper opera-
tion,storage,misuse or abuse,accident or neglect,which are not the fault of abee,are exclued
from warranty coverage.

Note:the warranty is voided by removal or alternation of product or parts identification
labels.

*In case ofconflict between the warranty provided by the country of point of sale and this
manual,the warranty of the actual country of point of sale shall be the prevailing document.
*In case of malfunction of electronic components or need of accessories purchase during the
warranty period,please return to the original store of purchase.

FARPX (ZHT)

abeefREEARE 2 M E R INREERL, WiRMARE —F 2 BN BREE
RS, B E R alENBIERAEZ 22 4R, URabeeBREFRMHA
B AEME A EHRST . —ERARERNECRRE, BIREEN.
BEARERTRERRF, feREXZ R RERBESRNERER
TZBEE . B AR ERRBRIBZ RESRR. SRR R 8B
BEHEHER RN REINIBAKE, AIREEN,

AR EMEURTISERIRME YR REIRE, AR ELR,

INRIHE B KPR MREEARAEEERE, BUBRHEERR Z RERE
“RIEMMBEBSTFEHRENRAEERR, SHERBERE.
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BRI (ZHS)

abeefRIEAIRE 2 MBI R THREEHIL, HieftAigE — F 2 EHARRE

iR55, BE HEE BRENBIEREZ 224, LlRabee B2 RETRMHA

IR A= mE NIt BRI —BRFigE& B THERR, WRETLW.
BEARERGERER, FIREXZ ML RERSNERTFTEREA
TZHEE . EARBRINEERIRZREARA. SUERB R B
EHNER EARASREIMIBARE, WERET.

AR BEWEHRRBRAMEENNRRERRE, WAELR.
IIRFEEXKFHRENRES ARBER AR, UL REEERZREN &,
RIEFINIBE BFEHHENEAEEER, BRARBELEE.

r\ F T B R B FRSUEAIRIR: B R 2 MR ER R
ll]’ AVERT RS RERAENEEMETEEL £ RRE, TR

GRS RIS A S VP E R ™ B = RIHAR.
BEYRBMREEWAR .

S G el

: 8 (Pb)| R (H) | B (Cd) | <N | zmmex | sm—xm
(Cr+6) | (PBB) (PBDE)

HFah O O O O O O

el O O O O O O

|/Of=EA O O O O O O

=48 O O O O O O

ARRIGHARSI/T11364M KA E LR

O RR B EYRIEIZEMT PRE B EI R E 87EGB/T 265 2MEMNREER T,

X RTEAEMREDEZEM RIS EBBHGB/T 2652 ENREBER, %
BT EEREETE$2011/65/EURIKLE,

@R 2 MR ERRR, REE—REEEART T,
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abee Intelligent Manufacturing (Dongguan) Co.,Ltd.

Zip Code: 523808, Room 1102, Block 1, CIMC Intelligence Vally,
No.2 Nanbo Road, Songshan Lake District,

Dongguan City, Guangdong Province, P.R.C. China

BETE(RZ)BRAR
FEEREREDLSSHIRNERREERIKEK29E PEES28KR1102E
(BB 55:523808)

BETE(FRE)BRAR
FEMAREFETRLSESHIEAP WA XEREK2S hEEA281K1102F
(R4H:523808)

Website: www.abeepc.com

Email: abee@abeepc.com
TEL: +86-769-23070070
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